الترجمة القانونية
تاريخ الدرس 12/2/2007

ترجم ما يلي إلى لغة قانونية سليمة مع التركيز على may و shall وغيرها:

1- يُقِر مجلس العمداء الخطط الدراسية التي تؤدي إلى نيل درجة البكالوريوس في التخصصات التي تقدمها الجامعة.

2- تكون "القاهرة" عاصمة الدولة ويمكن استبدالها بمدينة أخرى وفقا لقانون خاص.

3- تسري أحكام هذه المادة على الطلبة المستجدين فقط.

4- يجوز للإعتراض على قرار المحكمة وفقا لأحكام القانون.

5-لا يجوز للطالب أن يدرس موادا معينة قبل دراسة متطلباتها السابقة.

6- يُشترط لحصول الطالب على منحة دراسية ألا يكون معدله التراكمي أقل من 90% وقت تقديم الطلب.

7- لا فضل لعربي على أعجمي إلا بالتقوى.

8- مع عدم الإجحاف بالمادة 3، يجوز للموظف المطالبة بتعويض العطل والضرر جراء فصله تعسفيا.

9- لا  تزيد ساعات عمل العمال عن ثماني ساعات في اليوم.

10- يقدم مكتب العمل الدولي تقريرا سنويا إلى المؤتمر العام لمنظمة العمل الدولية.

 

انتهى الدرس
1. Comment #1 (Posted by Rehab Hosni )
Hi Mr. Mohamed, Here is my Answer for the 5th lesson. 1. Dean board of Directors must acknowledge the educational plans for obtaining the bachelor degree in the majors that the university offers. 2. “Cairo” shall be the capital of the state, and may be replaced with another city, in accordance with a designed Law. 3. Provisions of this Article shall be enforced on the new students solely. 4. Objection on the court verdict may be raised in accordance with the provisions of Law. 5. No student may study specific subjects, before studying hereof pre-requirements. 6. No student shall be entitled to obtain a scholarship unless his accumulated rate is above 90%, in the time he applies. 7. No Arabian may be better then foreigner, except in faith. 8. Without prejudice to Article…. 9. Labors working hours shall not exceed 8 hours a day. 10. International Labor Office shall file an annual report to the General Conference of the International Labor Organization. Best Regards, Rehab Hosni 

